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THE SEMANTIC EXTENSION OF BODY PARTS IN AFAN OROMO IDIOMATIC EXPRESSSIONS 

The aim of the paper as stated in the abstract:

This study is conducted with the intent of exploring the Semantic extension of body parts in Afan Oromo Language in Idiomatic Expression. Accordingly in idioms the meanings of words are interpreted in many ways out of their semantic meaning and used in utterances, so that it gives different meanings out of their semantic meanings; this study employed qualitative research method. Interview with guided questions were used to collect data. Accordingly, Afan Oromo University instructors and Abba Gade leaders were interviewed. In addition, a relevant data of this study was obtained from and is collected through document review, a collection of available idiom and phrasal dictionaries and books written in English and Afan Oromo were used. Based up on this the Semantic extension of body parts in Afan Oromo language in idiomatic expression, its approximation and extension is studied with its explanation.  To this end, some idiomatic expressions were collected to assess the existence of the semantic extension of body parts in Afan Oromo language in idiomatic expression, the parts of the bodies that the society can be used most of the time, the purposes of using the semantics extension of these body parts in idiomatic expression, how the semantic meaning of body parts extended in idiomatic expression and gives different meanings, and effects of the semantic extension of these body parts in idiomatic expression on communication have been assessed. 

1. General comment: Contrary to the title, this paper does not present any form of semantic analysis on body part expressions in Oromo. The author(s) rather spends time reporting the responses of consultants who were interviewed. See below: 
As interviewed, Afan Oromo instructors reacted positively regarding the presence of the semantics extension of body parts in Afan Oromo idiomatic expression. One participant on interview replied as:
 “There is the existence of the semantics extension of body parts in Afan Oromo idiomatic expression in the society. There are some words which are semantically extended and uses in idiomatic expression; among these, names of the place and animals are uses in idiomatic expression. Even though those terms are used in Afan Oromo language, body parts are semantically extended and highly use in idiomatic expression in the daily communication.”

In attempt to discuss the body part expressions in Oromo, the author(s) presents tables with some examples. These are without any form of semantic analysis. Nothing is said about how one moves from the basic sense of the expressions to their idiomatic interpretations. All we have is an inventory of body part expressions in Oromo. See below for some examples:
Some example of the semantic extension of body parts that found above the neck and uses in idiomatic expression are: 
	Body part
	Afan Oromo
	 Hiika kallattii
Semantic meaning
	Idiomatic expressions

	Mataa
Head
	Mataa qaba 
	Qaama mataa jedhamu qaba.
He has head.
	Beekaadha 
He is  a wise man

	
	Mataa qabe
	Qaama mataa qabe.
 Caches his head
	Machaa’eykn dhugatiin adoode
He drinks a lot



There are also the body parts below the neck that semantically extended and used idiomatic expression. These are shoulder, hand, finger, armpits, navel, back, abdomen, leg, thigh, knee, foot, fingernail or nail, abdomen and arm. 

There are also the internal parts of the bodies that semantically extended and the society used in idiomatic expression. These are; heart, lung, brain and intestine. Some examples are: 

	Body part
	Afan Oromo
	Hiika kallattii
Semantic meaning
	Idiomatic expressions

	Laphee
 Heart 

	Laphee fudhatte.
  

	Qaama Laphee jedhamu fudhatte.
  She takes his heart.
	Jaalala qabsiifte 
He falls by her love.


	
	Lapheerra deeme
	
Qaama laphee jedhamu irra deeme.
It is going on the heart
	.
Oljechisisuufi ykn haqqisiisuuf
He  becomes vomiting



 Among all body parts the society mostly used the semantic extension of eye/ija, hand/harka and abdomen / garaa in idiomatic expression this is due to the reason that the semantic extension of these body parts are widely distributed in idiomatic expression and gives different interpretations within the communication system. The semantic extension of eye, hand and abdomen in idiomatic expression are represents many things and found widely in idiomatic expression. So the society used them in highly different manners in their daily communication. On the other hands Oromo peoples were preferred to use the semantic extension of eye, hand and abdomen in idiomatic expression for what they wanted to expressed; because, these expressions are helps to keeping their social and cultural values and highly acceptable as well as selective to express all thing. The semantic meanings of these body parts can be extended and holds different meanings in idiomatic expression. The society were uses this expressions when they expressed different things; and, do focused on taking them in especial manner and used at available place and time.  

Conclusion: The paper does not present any form of concluding remarks except to argue that:
“The semantic extensions of body parts in idiomatic expression have a great place and known within the Oromo society, in their cultural and social interactions as well as it extended and transmits different messages in various ways. As a result the society used the semantic extension of body parts in idiomatic expression at the necessary places and time.”

2. The language of the paper is poor. This made it rather difficult to understand the discussion. 
3. The author(s) did not follow the journal’s style (no page numbering, reference list poorly done, etc.)
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